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Pavimenti e 
rivestimenti

personalizzabili, 
perfetti per il settore 
contract&hospitality.

Customizable floorings 
and wall coverings, 

perfect for the 
contract&hospitality 

sector.

Nel 2018 dall’unione di due realtà dalla grande esperienza, 
Prati Group S.p.A. e l’azienda svizzera LI&CO AG, nasce il 
gruppo LI&PRA S.p.A.

L’unione dà origine ad un nuovo centro logistico, 
showroom & academy con sede in Italia a Bosco di 
Scandiano (RE) in grado di presentarsi sul mercato con 
soluzioni di alta qualità, che uniscono il design italiano 
alla produzione innovativa Made in Swiss.
La sede produttiva LI&CO AG, ubicata a Müstair (Svizzera), 
si estende su un’area di 42.000 mq, di cui 26.000 di spazio 
produttivo, con impianti innovativi nel pieno rispetto 
dell’ambiente.

LI&PRA unisce così le basi ed esperienze di due aziende 
innovative, con lo scopo di diventare protagonista nel 
mercato. 

LI&PRA S.p.A. group was born in 2018 from the union of two 
highly experienced realities, Prati Group S.p.A. and the Swiss 
company LI&CO AG.

The union gives rise to a new logistics center, showroom 
& academy based in Italy, in Bosco di Scandiano (Reggio 
Emilia) able to present itself on the market with high quality 
solutions, which combine Italian design to the innovative 
Swiss Made production.
LI&CO AG production site, located in Müstair (Switzerland), 
covers an area of 42,000 sqm, of which 26,000 sqm are 
production areas, with innovative systems that fully respect 
the environment.

LI&PRA combines therefore the bases and experiences of 
two innovative companies, with the aim of becoming an 
important protagonist in the market.

DA PICCOLO COLORIFICIO A                  
                     GRANDE GRUPPO… 

   FROM A SMALL PAINT FACTORY 
TO A LARGE GROUP...

I S T I N T O  N A T U R A L E

Pavimenti in laminato, 
pavimenti e rivestimenti 

in LVT, ideali per gli 
ambienti residenziali 

e commeciali.

Laminate floorings, 
LVT floorings and walls, 

ideal for residential
and commercial 

environments.

Carte da parati digitali 
e rivestimenti murali 

innovativi, totalmente
personalizzabili.

Digital wallpapers 
and innovative 
wall coverings, 

totally customizable.

I NOSTRI BRAND . OUR BRANDS

I NOSTRI PARTNERS . OUR PARTNERS



7

42.000 mq (area)

         26.000 mq (production)

5000 mq (european logistic headquarter)

+ 1500 mq (showroom&academy) 

LICO 
MÜSTAIR 

(SWITZERLAND)

PRODUZIONE
PAVIMENTI LVT

LVT FLOORINGS 
PRODUCTION

LI&PRA - BOSCO 
DI SCANDIANO - RE 
(ITALY)

AREA LOGISTICA,
SHOWROOM
&ACADEMY

LOGISTIC AREA, 
SHOWROOM & ACADEMY
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pavimenti Woven Original
Woven Original floorings

Tessuti vinilici esclusivi, 
unici e di design.

WOVEN

pavimenti Woven Jacquard
Woven Jacquard floorings

Exclusive vinyl fabrics, unique and design.
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pavimenti woven / woven floorings
FLOOVER WOVEN JACQUARD

Floover Woven Jacquard is a product made with an 
exclusive, unique and design vinyl fabric. The tactile 
sensation of the fabric is unmistakable, very natural, 
but it remains a floor with all the advantages of vinyl: 
resistance to wear, handling and ease of installation 
compared to normal fabric floors.

Floover Woven Jacquard combines the tradition and 
craftsmanship of the past with the great potential 
offered by modern technology.
The elasticity and sound insulation of the structure give 
this collection excellent qualities in terms of comfort for 
the walkway.

Floover Woven Jacquard è un prodotto realizzato con un 
tessuto vinilico esclusivo, unico e di design. La sensazione 
tattile del tessuto è inconfondibile, molto naturale, ma rimane 
un pavimento con tutti i vantaggi del vinile: resistenza 
all’usura, maneggevolezza e facilità di installazione rispetto 
ai normali pavimenti in tessuto.

Floover Woven Jacquard unisce la tradizionalità e 
l’artigianalità del passato con le grandi potenzialità offerte 
dalla tecnologia moderna. 
L’elasticità e l’isolamento acustico della struttura conferiscono 
a questa collezione ottime qualità a livello di comfort per il 
camminamento.

NEW

GARANZIA 
USO RESIDENZIALE
residential use warranty

GARANZIA 
USO COMMERCIALE
commercial use warranty
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cod. FLWJDECORI  / DESIGNS

LEA WJ0028MAX WJ0023 GRAEME WJ0029

DAWN WJ0005 ANDREAS WJ0010 LUCA WJ0013
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Although it is a vinyl fabric floor, 
high resistance is guaranteed 
even in high traffic environments.

Pur trattandosi di un pavimento in tessuto 
vinilico, l'alta resistenza è garantita anche 
in ambienti ad alto traffico.
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SCHEDA TECNICA  / TECHNICAL DATA SHEET
LOOSE LAY ACOUSTIC

500 x 500 x 4,7 mm

Classe di utilizzo / Classification EN 1307 23/33
Dimensioni / Dimensions EN 427 500 x 500
Spessore / Thickness ISO 1765 4,7 mm
Peso / Weight ISO 8543 3 kg/m2

Reazione al fuoco / Fire reaction EN 13501-1 BFL S1 (B1)
Resistenza ai raggi UV / UV rays resistance ISO 105-B02 > Grado 7 / Grade 7
Performance acustiche / Acoustic performance ISO 10104 19 dB (ΔLw)
Assorbimento acustico / Sound absorption ISO 354 Classe E / E Class
Rumore al camminamento / Walking noise on floors EN 16205 71 dB (A)
Resistenza alle rotelle da ufficio / Resistance to office casters EN 985 Uso intensivo (con rotelle di tipo W) / Intensive use (with W-type casters)
Proprietà antiscivolo / Slip/Slide resistance EN 13893 ≥ 0,3
Reazione all'elettricità statica / Reaction to static electricity EN 1815 < 2 kV Antistatico / Antistatic

1. Strato di Woven: 96% PVC, 1,5% poliestere,     
    2,5% fibra di vetro 
   Woven Vinyl: 96% PVC, 1,5% polyester, 
    2,5% glassfiber
2. PVC naturale intrecciato con fibra di vetro
    PVC rigid with glassfiber reinforce
3. Sottofondo in feltro acustico
    Backing felt acoustic

PHTHALATES
FREE

1

2

3
ELEVATO ISOLAMENTO ACUSTICO
GREATER SOUND INSULATION

SOLUZIONI COSTRUTTIVE / SOLUTIONS 

SCHEDA TECNICA  / TECHNICAL DATA SHEET
SPLASH DESIGN

1235 x 305 x 6,2 mm

1. PVC intrecciato con fibra di vetro     
   Woven Vinyl
2. Strato di supporto in PVC naturale
    Elastic vinyl foil
3. Materassino fonoassorbente
    Waterproof sound underlay

EN 14041
PHTHALATES

FREE

EN 14041

1

2

3

4

Possibilità di realizzare aree di 10x15 m di lunghezza senza giunti di dilatazione (in ambiente unico).
Installation up to 150m2 without expansion joints. Maximum 15 m length / 10 m width

Classe / Classification EN 16511 23/33
Dimensioni / Dimensions EN 427 1235 x 230 mm
Spessore totale (compreso mat. fonoassorbente) / Thickness EN 428 6,2 mm
Riduzione impatto sonoro / Impact Sound Reduction EN ISO 717-2 19 dB
Peso / Weight EN 430 6,20 kg/m2

Reazione al fuoco / Fire reaction EN 13501 BFL S1

Stabilità dimensionale / Dimensional Stability EN 434 < 0,10%
Resistenza alle rotelle delle sedie da ufficio / Effect of castor chair EN 425 Tipo W
Impronta residua / Residual Indentation EN 433 max. 0,03 mm
Proprietà antistatica / Reaction to static electricity EN 1815 < 2 k/V
Resistenza alla luce / Lightfast ISO 105 7
Proprietà antiscivolo / Coefficient of friction EN 13893 ≥ 0,30
Resistenza agli agenti chimici / Resistance to chemicals EN 423 Grado 5 (Gruppi 1, 2, 3) / Grade 5 (1, 2, 3 groups)
Valore di rigonfiamento del pannello dopo 24 h / Water Resistant test EN 317 0% (waterproof)
Resistenza alla trazione dell’incastro / Locking Strenght ISO 24334 > 500 kg/m
Resistenza termica / Thermal Resistance EN 12664 0,06 m2 K/W
Emissioni / Emissions In conformità con AgBB / In conformity with AgBB

swiss made

swiss made

UNI 11515-1 
(2020)

UNI 11515-1 
(2020)

Ordine minimo: 50 m2  - Consegna: 5/6 settimane  /  Minimum order: 50 m2 - Delivery: 5/6 weeks
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pavimenti woven / woven floorings
FLOOVER WOVEN

Floover Woven is an exclusive, attractive and unique 
woven vinyl product.
The feel of the fabric is unmistakable, practically organic, 
but it has all the advantages of vinyl: resistant to wear, 
manageable compared to textile floors and easy to 
install.

The large collection of decors allows you to choose the 
best texture to transform environments.
The optional Ez Care protection makes Floover Woven 
floors even easier to clean and to keep unchanged over 
time.

Floover Woven è un prodotto vinilico tessuto esclusivo, 
attraente e unico. 
La sensazione del tessuto è inconfondibile, praticamente 
organica, ma ha tutti i vantaggi del vinile: resistente all'usura, 
maneggevole rispetto ai pavimenti tessili e facile da 
installare.

L'ampia collezione di decori permette di scegliere la texture 
migliore per trasformare gli ambienti.
La protezione opzionale Ez Care permette di rendere i 
pavimenti Floover Woven ancora più facili da pulire e da 
mantenere inalterati nel tempo.

swiss made

GARANZIA 
USO RESIDENZIALE
residential use warranty

GARANZIA 
USO COMMERCIALE
commercial use warranty
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LINEN 107 LINEN 108 RATTAN 301

RATTAN 302 RATTAN 303 RATTAN 304 RATTAN 305

cod. FLDECORI ORIGINAL  / ORIGINAL DESIGNS

LINEN 101WAVE 1209-10 LINEN 104 LINEN 105

LINEN 106

TRANQUILLITY 4006 SPICE 4007 BOLD BEIGE 4008 REFLECTION 4010

ORIGINAL style
IN

STOCK

IN
STOCK

IN
STOCK

IN
STOCK

IN
STOCK
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DECORI ORIGINAL  / ORIGINAL DESIGNS

A collection with a strong textile feeling, 
high resistance and a unique look.

Una collezione dalla forte tattilità, 
dall'alta resistenza e dal look 
unico ed originale.

TWILL 206 TWILL 207 TWILL 208TWILL 205

cod. FL

TWILL 201 TWILL 202 TWILL 203 TWILL 204
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TWILL 214 TWILL 215 TWILL 216

TWILL 217 TWILL 218 TWILL 219 BAMBOO 501

BAMBOO 502 BAMBOO 504 BAMBOO 505 HERRINGBONE 601

cod. FL

TWILL 210 TWILL 211 TWILL 212

TWILL 213

HERRINGBONE 602 HERRINGBONE 603 HERRINGBONE 604 HERRINGBONE 605

DECORI ORIGINAL  / ORIGINAL DESIGNS

TWILL 209
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SISAL 705

SISAL 709

SISAL 713

PEYTON 803

SISAL 706

SISAL 710

SISAL 715

PEYTON 804

SISAL 707

SISAL 711

PEYTON 801

STREAKY K01

SISAL 708

SISAL 712

PEYTON 802

STREAKY K02

DECORI ORIGINAL  / ORIGINAL DESIGNS cod. FL

SISAL 701 SISAL 702 SISAL 703 SISAL 704
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STREAKY K07

STRIPE 118

STRIPE 115

STRIPE 119

STRIPE 116

ELLIPSE E11

STRIPE 117

ELLIPSE E12

STREAKY K03 STREAKY K04 STREAKY K05 STREAKY K06

cod. FLDECORI ORIGINAL  / ORIGINAL DESIGNS
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QUILT Q03

INFINITY S12

INFINITY S16

GRANITE T04

QUILT Q04

INFINITY S13

GRANITE T01

GRANITE T05

QUILT Q05

INFINITY S14

GRANITE T02

GRANITE T06

INFINITY S11

INFINITY S15

GRANITE T03

DECORI ORIGINAL  / ORIGINAL DESIGNS cod. FL

ELLIPSE E13 ELLIPSE E14 QUILT Q01 QUILT Q02



23

FROST FA2

FROST FA8

FROST FA5

FROST FA9

FROST FA6

FROST FA10

FROST FA7

FROST FD2

ADOBECRAFT AD1 ADOBECRAFT AD2 SANDSCRIPT SA1 SANDSCRIPT SA2

GLIMMER GA2 GLIMMER GA4 GLIMMER GB2 GLIMMER GB4

cod. FLDECORI JACQUARD  / JACQUARD DESIGNS

JACQUARD  style
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cod. FLDECORI JACQUARD  / JACQUARD DESIGNS

ARTISANSTONE AR2

CHEVRON REMIX CA5

CHEVRON REMIX CB4

MARBLERIDGE MA2

WATERCOURSE WA1

CHEVRON REMIX CA6

CHEVRON REMIX CC4

MARBLERIDGE MA3

WATERCOURSE WA2

CHEVRON REMIX CA7

CHEVRON REMIX CD4

MARBLERIDGE MA4 MARBLERIDGE MA5

CHEVRON REMIX CA4

CHEVRON REMIX CA9

MARBLERIDGE MA1

GLIMMER GC1 GLIMMER GC3 GLIMMER GD4 ARTISANSTONE AR1
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cod. FLDECORI JACQUARD  / JACQUARD DESIGNS

SHADOWCRETE SH3 SHADOWCRETE SH4 SHADOWCRETE SH5 SHADOWCRETE SH6

SHADOWCRETE SH7 MYSTICSHADE MY1 MYSTICSHADE MY2

MOONSCAPE M01 MOONSCAPE M02 SHADOWCRETE SH1 SHADOWCRETE SH2
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2P

1P

Protezione secondaria / Secondary EZ CARE coating   

Protezione primaria / Primary EZ CARE coating   

EZ CARE

1

2

SCHEDA TECNICA  / TECHNICAL DATA SHEET
LOOSE LAY

1. Strato di Woven: 96% PVC, 1,5% poliestere,     
    2,5% fibra di vetro 
   Woven Vinyl: 96% PVC, 1,5% polyester, 
    2,5% glassfiber
2. PVC naturale intrecciato con fibra di vetro
    PVC rigid with glassfiber reinforce

500 x 500 x 4,2 mm

EN 14041
PHTHALATES

FREE

LA PROTEZIONE RIVOLUZIONARIA CHE PERMETTE DI PULIRE IN UN ATTIMO 
A REVOLUTIONARY COATING THAT MAKES CLEANING A BREEZE

Floover ha sviluppato EZ CARE, la più duratura e totale protezione per i pavimenti in tessuto vinilico. 
EZ CARE permette una pulizia e manutenzione semplice e veloce dei pavimenti. 

Floover has developed EZ CARE, the most durable and comprehensive coating for textured woven vinyl 
flooring. EZ Care makes woven vinyl flooring easier to clean and mantain. 

 EZ CARE

  EZ CARE

Without Senza

WithCon

Swiss antimicrobial technology available for all Woven products. Certify by Sanitized.
Tecnologia svizzera antimicrobica disponibile per tutti i prodotti Woven. Certificata da Sanitized.

Classe di utilizzo / Classification EN 685 23/33
Dimensioni / Dimensions EN 427 500 x 500
Spessore / Thickness EN 430 4,2 mm
Peso / Weight EN 430 5,5 kg/m2

Resistenza alle macchie / Stains resistance - Protezione Sanitized (EZ Care) opzionale / Sanitized protection (EZ Care) optional
Reazione al fuoco / Fire reaction EN 13501-1 BFL S1 (B1)
Resistenza termica / Thermal resistance EN 12664 0,0639 m2 K/W
Resistenza ai raggi UV / UV rays resistance ISO 105 ≥ Grado 8 / Grade 8
Emissione formaldeide / Formaldehyde emission EN 717-1 E1
Proprietà antiscivolo / Slip/Slide resistance EN 13893 ≥ 0,30
Impronta residua / Residual Indentation EN 433 0,08 mm
Stabilità dimensionale e curvatura / Dimensional stability and curving EN 434 0,05% (X+Y direction)/ 1,5 mm
Performance acustiche / Acoustic performance ISO 104-8:1997 Lw=15 dB - Cl=-9 dB
Resistenza alle rotelle da ufficio / Resistance to office casters EN 985 Uso continuo (con rotelle di tipo W) / Continuous use (with W-type casters)
Reazione all'elettricità statica / Reaction to static electricity EN 1815 < 2 kV Antistatico / Antistatic

SOLUZIONI COSTRUTTIVE / SOLUTIONS 

UNI 11515-1 
(2020)

Ordine minimo: 500 m2

Minimum order 500 m2
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SOLUZIONI COSTRUTTIVE / SOLUTIONS 

SCHEDA TECNICA  / TECHNICAL DATA SHEET

SCHEDA TECNICA  / TECHNICAL DATA SHEET

LOOSE LAY ACOUSTIC

TILE GLUEDOWN

500 x 500 x 4,7 mm

500 x 500 x 3,0 mm

Classe di utilizzo / Classification EN 685 23/33
Dimensioni / Dimensions EN 427 500 x 500
Spessore / Thickness EN 430 3 mm
Peso / Weight EN 430 3,25 kg/m2

Reazione al fuoco / Fire reaction EN 13501-1 BFL S1 (B1)
Resistenza termica / Thermal resistance EN 12664 0,0639 m2 K/W
Resistenza ai raggi UV / UV rays resistance ISO 105 ≥ Grado 6 / Grade 6
Emissione formaldeide / Formaldehyde emission EN 717-1 E1
Proprietà antiscivolo / Slip/Slide resistance EN 13893 ≥ 0,30
Stabilità dimensionale e curvatura / Dimensional stability and curving EN 434 0,05% (X+Y direction)
Performance acustiche / Acoustic performance ISO 104-8:1997 Lw=12 dB
Resistenza alle rotelle da ufficio / Resistance to office casters EN 985 Uso continuo (con rotelle di tipo W) / Continuous use (with W-type casters)
Reazione all'elettricità statica / Reaction to static electricity EN 1815 < 2 kV Antistatico / Antistatic

Classe di utilizzo / Classification EN 1307 23/33
Dimensioni / Dimensions EN 427 500 x 500
Spessore / Thickness EN 430 4,7 mm
Peso / Weight EN 430 3 kg/m2

Reazione al fuoco / Fire reaction EN 13501-1 BFL S1 (B1)
Resistenza ai raggi UV / UV rays resistance ISO 105-B02 > Grado 7 / Grade 7
Performance acustiche / Acoustic performance ISO 10104 19 dB (ΔLw)
Assorbimento acustico / Sound absorption ISO 354 Classe E / E Class
Resistenza alle rotelle da ufficio / Resistance to office casters EN 985 Uso intensivo (con rotelle di tipo W) / Intensive use (with W-type casters)
Proprietà antiscivolo / Slip/Slide resistance EN 13893 ≥ 0,3
Reazione all'elettricità statica / Reaction to static electricity EN 1814 < 2 kV Antistatico / Antistatic

1. Strato di Woven: 96% PVC, 1,5% poliestere,     
    2,5% fibra di vetro 
   Woven Vinyl: 96% PVC, 1,5% polyester, 
    2,5% glassfiber
2. PVC naturale intrecciato con fibra di vetro
    PVC rigid with glassfiber reinforce
3. Sottofondo in feltro acustico
    Backing felt acoustic

EN 14041
PHTHALATES

FREE

EN 14041
PHTHALATES

FREE

1

2

ELEVATO ISOLAMENTO ACUSTICO
GREATER SOUND INSULATION

1. Strato di Woven: 96% PVC, 1,5% poliestere,     
    2,5% fibra di vetro 
   Woven Vinyl: 96% PVC, 1,5% polyester, 
    2,5% glassfiber
2. PVC naturale intrecciato con fibra di vetro
    PVC rigid with glassfiber reinforce

Installazioni possibili: 
a scacchiera o nella stessa direzione 

Possible installations: 
 Chessboard or same direction

UNI 11515-1 
(2020)

UNI 11515-1 
(2020)

Per la posa utilizzare colla removibile Eco Tack LVT Mapei, su superfici livellate
For installation, use Mapei Eco Tack LVT removable glue on levelled surfaces

1

2

3

Ordine minimo: 500 m2

Minimum order 500 m2

Ordine minimo: 500 m2

Minimum order 500 m2
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Accessories
ACCESSORI

Tutto l'occorrente per installare i prodotti
Everything you need to install the products

complementi di posa per pavimenti
floorings installation accessories

battiscopa e profili
skirtings and joints
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accessori
COMPLEMENTI DI POSA PER PAVIMENTI

BARRIERA AL VAPORE 
IN POLIETILENE

Polypropylene Film

Roll dimensions: 80 m x 1 m = 80 m2 
Thickness: 0,20 mm
100 gr/m2 - 8 kg

Dimensioni rotolo: 80 m x 1 m = 80 m2 
Spessore: 0,20 mm
100 gr/m2 - 8 kg

COLLA ULTRABOND ECO 4 LVT 
(adesivo fibrorinforzato per pavimenti 
Gluedown, specifico per superfici 
assorbenti come i massetti cementizi)

Adhesive Ultrabond Eco 4 LVT 
(fiber-reinforced adhesive for Gluedown 
floorings, specific for absorbent 
surfaces such as cement screeds)

Fiber-reinforced adhesive specific for LVT
Pack: 16 kg
Waiting time: 0-10 minutes 
Walkability: 3-5 hours
Commissioning: 24-48 hours
Application: notched trowel
Consumption: 200-300 g/m²
N.B. Do not lay on damp substrates or substrates subject 
to possible rising damp

Adesivo fibrorinforzato specifico per LVT 
Confezione da 16 kg
Tempo di attesa: 0-10 minuti 
Pedonabilità: 3-5 ore
Messa in esercizio: 24-48 ore
Applicazione: spatola dentata
Consumo: 200-300 g/m²
N.B. Non posare su sottofondi umidi o soggetti a 
possibili risalite di umidità

Adhesive Ultrabond Eco MS4 LVT 
(silylated polymer-based adhesive 
for Gluedown floorings, specific 
for non-absorbent surfaces)

ULTRABOND ECO MS 4 LVT
(adesivo a base di polimeri sililati 
per pavimenti Gluedown, specifico 
per superfici non assorbenti)

Adhesive specific for LVT 
Pack: 15 kg
Colour: ivory
Walkability: 5 hours
Commissioning: 24 hours
Application: spatula
Consumption: 250-350 g/m²

Adesivo specifico per LVT 
Confezione da 15 kg
Colore: avorio
Pedonabilità: 5 ore
Messa in esercizio: 24 ore
Applicazione: spatola
Consumo: 250-350 g/m²

Adhesive Ultrabond Eco Tack 4 LVT 
(removable adhesive for Loose Lay 
floorings)

ULTRABOND ECO TACK 4 LVT
(adesivo removibile per pavimenti 
Loose Lay)

Removable adhesive specific for LVT 
Pack: 15 kg
Walkability: immediate
Commissioning: immediate
Application: roller, brush or notched trowel
Consumption: 90-130 g/m²
N.B. The substrates must be uniformly dry, flat, 
mechanically resistant, free of dust, removable parts, 
cracks, paints, waxes, oils, rust, traces of gypsum and 
products that can damage adhesion.

Adesivo removibile specifico per LVT 
Confezione da 15 kg
Pedonabilità: immediata
Messa in esercizio: immediata
Applicazione: rullo, pennello o spatola dentata
Consumo: 90-130 g/m²
N.B. I sottofondi devono essere uniformemente 
asciutti piani, meccanicamente resistenti, privi di 
polvere, parti asportabili, fessurazioni, vernici, cere, 
oli, ruggine, tracce di gesso e prodotti che possano 
nuocere all’aderenza.

floorings 
installation accessories
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Nmc high density skirting in polymers
CF3

BATTISCOPA NMC IN POLIMERI 
AD ALTA DENSITÀ CF3

Dimensions: 22 x 120 mm
(internal: 15 x 83 mm / 12 x 100 mm)
2 m length
Ideal for covering old skirting boards already applied. 
Product made of high density polymers, therefore very 
resistant to shocks.

Dimensioni: 22 x 120 mm
(interno: 15 x 83 mm / 12 x 100 mm)
Asta da 2 m
Ideale per coprire i vecchi battiscopa già 
applicati. Prodotto realizzato in polimeri ad 
alta densità, perciò molto resistente agli urti.

Nmc high density skirting in polymers
CF2

BATTISCOPA NMC IN POLIMERI 
AD ALTA DENSITÀ CF2

Dimensions: 22 x 110 mm
(internal: 14 x 88 mm)
2 m length
Ideal for covering old skirting boards already applied. 
Product made of high density polymers, therefore very 
resistant to shocks.

Dimensioni: 22 x 110 mm
(interno: 14 x 88 mm)
Asta da 2 m
Ideale per coprire i vecchi battiscopa già 
applicati. Prodotto realizzato in polimeri ad 
alta densità, perciò molto resistente agli urti.

accessori
BATTISCOPA E PROFILI PER PAVIMENTI

floorings 
skirtings and joints

Nmc high density skirting in polymers
CF1

BATTISCOPA NMC IN POLIMERI 
AD ALTA DENSITÀ CF1

Dimensions: 22 x 110 mm
(internal: 14 x 88 mm)
2 m length
Ideal for covering old skirting boards already applied. 
Product made of high density polymers, therefore very 
resistant to shocks.

Dimensioni: 22 x 110 mm
(interno: 14 x 88 mm)
Asta da 2 m
Ideale per coprire i vecchi battiscopa già 
applicati. Prodotto realizzato in polimeri ad 
alta densità, perciò molto resistente agli urti.
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25 mm

NEW

accessori
BATTISCOPA E PROFILI PER PAVIMENTI

GIUNTO DILATAZIONE
IN ALLUMINIO
COLOR ARGENTO

Asta da 2,7 m 
Base femmina inclusa

floorings 
skirtings and joints

Aluminium Dilatation Joint
Silver
2,7 m 
Female base included 

30 mm

34 mm

NEW PROFILO TERMINALE A SCENDERE
IN ALLUMINIO
COLOR ARGENTO

Asta da 2,7 m 
Base femmina inclusa

Aluminium Overlap Transition
Silver
2,7 m 
Female base included

NEW PROFILO TERMINALE A C
IN ALLUMINIO
COLOR ARGENTO

Asta da 2,7 m 
Base femmina inclusa

Aluminium "C" Transition
Silver
2,7 m 
Female base included
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CLEANER PRO - Concentrated 
neutral detergent

CLEANER PRO - DETERGENTE 
NEUTRO CONCENTRATO

Pack: 1 l

Gently cleans all floorings and walls.
 
Used regularly for ordinary cleaning, it preserves 
surfaces from opacifying layers of brightening or 
perfuming agents, maintaining the original appearance 
of the surface over time.

Confezione da 1 L

Pulisce delicatamente tutti i pavimenti e i 
rivestimenti.
 
Usato regolarmente per la pulizia ordinaria, 
preserva le superfici da stratificazioni opacizzanti 
di agenti brillantanti o profumanti, mantenendo 
nel tempo l’aspetto originale della superficie.

NEW

accessori
PRODOTTI PER LA PULIZIA DEI PAVIMENTI LVT cleaning LVT products

Take care of your floor
to keep it beautiful 
for a long time.

Prenditi cura del tuo pavimento
per mantenerlo bello a lungo.
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Tel. / Phone 0522.856991
Fax. 0522.855683

pavimenti e colori:
commerciale@li-pra.com

carte da parati:
skinwall@li-pra.com

Tel. / Phone +39 0522.856991
Fax. +39 0522.855683

export@li-pra.com

I SERVIZI

I NOSTRI CLIENTI 
DIVENTANO PARTE 
DELLA NOSTRA 
FAMIGLIA

I nostri uffici con sede a Bosco di Scandiano (RE) 
sono a vostra disposizione per consulenze e assistenza.

 
Ci potete contattare dal lunedì al venerdì 
dalle 8.30 alle 12.30 e dalle 14.30 alle 18.30.

Our offices based in Bosco di Scandiano (RE) 
are at your disposal for advice and assistance.

 
You can contact us from Monday to Friday 
from 8.30 to 12.30 and from 14.30 to 18.30.

OGNI GIORNO AL VOSTRO SERVIZIO
EVERY DAY AT YOUR SERVICE

CONTATTI
COMMERCIALE ITALIA
ITALIAN SALES CONTACTS

CONTATTI
COMMERCIALE EXPORT
EXPORT SALES CONTACTS

OUR CUSTOMERS 
BECOME PART 
OF OUR FAMILY
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1. GENERALITÀ

a) L’ordine non può essere annullato senza il consenso scritto del venditore e in caso di 
ordine fatto tramite telefono, faxsimile e/o mail dovrà essere confermato dal venditore. In 
caso di mancanza di conferma scritta tempestiva il committente accetta fin d’ora esonerare 
LI&PRA da qualsiasi responsabilità.

b) Il materiale ordinato e/o consegnato da LI&PRA s.p.a. è venduto con patto di riservato 
dominio, ai sensi dell’art. 1523 C.C.. Solo con il pagamento integrale dell’importo relativo 
al suo prezzo il committente accetta di acquistarne la proprietà. Tutti i rischi legati alla 
conservazione dei prodotti indicati nel presente contratto competono esclusivamente 
all’acquirente dal momento in cui il materiale è stato scaricato dal mezzo di trasporto.

c) LI&PRA s.p.a. potrà, a suo insindacabile giudizio ed in qualsiasi momento, sospendere 
o interrompere sia la fornitura del materiale ordinato che quello dei contratti in essere 
fino a quando il committente non offrirà le garanzie economiche e finanziarie richieste 
dal venditore. In questo caso il committente dà facoltà al venditore di poter esigere 
immediatamente tutti i pagamenti senza pretendere, a qualsiasi titolo, indennizzi e/o danni.

d) Con l’avvenuto deposito dei materiali nei luoghi indicati, il committente sarà 
responsabile degli stessi per eventuali sottrazioni e/o danni anche causati da terzi.

e) Ritardi di consegna del materiale ordinato non autorizzano, a nessun 
titolo, il committente a sospendere i pagamenti e/o a rifiutare la merce. Il 
committente accetta che le date di consegna previste contrattualmente non 
siano da interpretare in modo perentorio ed assoluto.

f) LI&PRA s.p.a. non è responsabile dei danni e delle conseguenze derivanti da ritardi 
o mancate spedizioni del materiale ordinato; il committente accetta, fin d’ora, di non 
pretendere alcun risarcimento.

g) LI&PRA s.p.a. è libera di recedere dal presente contratto senza alcuna responsabilità e/o 
preavviso quando, per motivi di forza maggiore, la merce ordinata fosse irreperibile e/o 
avesse subito degli aumenti di prezzi non previsti.

h) Il compratore dovrà pagare il prezzo pattuito e tutte le spese a carico della merce stessa 
nelle modalità concordate contrattualmente. La merce ordinata deve essere ritirata dal 
committente non appena essa è disponibile.

i) Il pagamento della merce ordinata decorre dalla data di emissione della fattura. La 
rateizzazione del pagamento eventualmente concordata tra il committente e LI&PRA s.p.a. 
è sempre indicata in fattura. Il committente accetta che, nel caso di ritardi di pagamento, 
vengano addebitati gli interessi moratori di legge oltre al risarcimento di tutte le eventuali 
spese sostenute. Il committente accetta, in caso di incompleto o mancato pagamento 
anche di una sola rata di quelle previste nel presente contratto, che LI&PRA s.p.a. possa 
esigere immediatamente, per effetto della decadenza del termine, tutto il credito residuo 
totale indicato in fattura.

j) Il Committente dà facoltà a LI&PRA s.p.a. di risolvere tutti i contratti in essere e di 
esigere immediatamente tutti i pagamenti, anche relativi a rate e forniture successive 
al presente contratto, nel caso in cui, per qualsiasi ragione, il compratore si rendesse 
inadempiente, anche di rateizzazioni di pagamenti relativi altri e diversi contratti o forniture 
precedenti al presente contratto.

2. MATERIALE

a) LI&PRA s.p.a. fatturerà al committente il quantitativo effettivamente spedito.

b) Eventuali danneggiamenti agli imballaggi della merce dovranno essere 
immediatamente contestati dal Cliente al vettore mediante annotazione 
specifica sulla bolla di presa in consegna e sul bollettino di consegna del 
corriere controfirmato dall’autotrasportatore al momento della consegna 
(es. materiale/collo/bancale visivamente danneggiato, da controllare per 
quantificazione): in mancanza di contestazione scritta la merce si intende 
ricevuta in perfette condizioni di imballo.
c) I campioni o i depliant forniti e visionati dal committente hanno valore 
puramente indicativo e non vincolante, anche se forniti da concessionari 
e/o venditori. Eventuali variazioni di tonalità si considereranno accettate 
al momento della sottoscrizione del presente contratto. Pertanto nessun 
reclamo potrà essere fondato su possibili differenze tra quanto fornito ed i 
campioni visionati.

d) LI&PRA s.p.a. si impegna a mantenere in gamma tutti i prodotti illustrati nel presente 
listino prezzi per tutto il suo corso di validità salvo uscite di produzione di prodotti o 
variazione di decori decisi unilateralmente dal produttore per i quali LI&PRA s.p.a. non 
potrà essere ritenuta responsabile

e) Il committente accetta, nel caso di pavimenti da esterno, di tollerare differenze di misura 
dello spessore fino a ± 2% sullo spessore e ± 0,5% sulla larghezza netta e ± 0,3% sulla 
lunghezza.
Nel caso i prodotti acquistati da LI&PRA s.p.a. fossero stati già posti in opera il compratore 
accetta che, in presenza di palese responsabilità del produttore, il risarcimento totale 
massimo del danno sia limitato alla sostituzione degli elementi consegnati.

f) Il committente dichiara di accettare che, in presenza di qualsiasi difetto 
anche di origine occulta, il danno totale risarcibile sulla fornitura sia 

limitato alla sola sostituzione del materiale effettivamente danneggiato. 
Accetta altresì che nessun risarcimento debba essere riconosciuto sulle 
confezioni di materiale manomesse e/o che non abbiano il formato originale 
cioè si presentino aperte e/o prive di alcuni elementi anche se ciò è dovuto 
all’utilizzo da parte del compratore e/o da terzi.

g) Il Committente dichiara fin d’ora di accettare le soluzioni tecniche proposte da LI&PRA 
s.p.a. per ovviare ad eventuali difetti. 
In particolare non potranno costituire motivo di reclamo le caratteristiche negative dei 
materiali ovviabili con soluzioni di posa in opera anche di natura particolare.

h) Tutti prodotti, acquistati da LI&PRA s.p.a., dovranno essere posati in opera 
esclusivamente come indicato dalla venditrice. 
In particolare la posa in opera e la manutenzione ordinaria e straordinaria dovrà essere 
fatta con i materiali e le tecniche previste dalle schede prodotto e di manutenzione.

i) Il Cliente dichiara di essere esperto nel trattamento e nella posa del materiale acquistato 
da LI&PRA s.p.a., di essere a perfetta conoscenza di tutte le caratteristiche della merce 
richiesta e si impegna ad eseguire la posa in opera secondo le raccomandazioni del 
produttore. In ogni caso la Casa produttrice e/o LI&PRA s.p.a. non risponde dei vizi o 
difetti conseguenti a posa errata, alla mancata osservanza da parte di chiunque delle 
raccomandazioni del produttore o comunque, della posa non effettuata da personale 
specificatamente 
competente. Le raccomandazioni della Casa produttrice non possono costituire motivo di 
responsabilità per la stessa: il Cliente, infatti, prima di procedere all’impiego completo del 
materiale, è tenuto a leggere ed applicare, le istruzioni di posa riportate su ogni scatola e 
di verificare la qualità del prodotto. 
Nel caso in cui il cliente a sua discrezione proceda, comunque, alla posa del materiale 
acquistato da LI&PRA s.p.a., seppur in presenza di difetti visibili di qualsiasi genere, 
esonera fin d’ora LI&PRA s.p.a. da qualsiasi responsabilità e/o contestazione.

j) Il materiale contestato dal committente dovrà essere riconsegnato a 
LI&PRA s.p.a. prima di qualsiasi sostituzione e/o risarcimento, integro e 
nelle stesse condizioni di consegna. In particolare esso dovrà giungere nei 
magazzini della venditrice non presentando alterazioni e/o difetti diversi da 
quelli che hanno motivato la sostituzione e/o il risarcimento.

3. RESI

a) Non si accettano resi per i materiali erroneamente ordinati dal Cliente.

4. CONTESTAZIONI E RISARCIMENTI

a) Le contestazioni saranno esaminate ed accettate da LI&PRA s.p.a. solo 
nel caso queste siano formulate per iscritto tramite raccomandata A/R 
entro otto giorni dalla data di arrivo della merce.

Sarà facoltà di LI&PRA s.p.a., esaminando il reclamo, ove non riterrà opportuno 
respingerlo, sostituire la merce difettosa con esclusione di ogni altra responsabilità o 
indennizzo a suo carico. Non si riconoscono, per nessun motivo, contestazioni relative a 
materiali da noi forniti e già posati ad opera del cliente.

b) Il committente è sempre tenuto, anche in caso di contestazione, a scaricare e ritirare i 
materiali provenienti da LI&PRA s.p.a. conservandoli correttamente.

c) Il committente si impegna a pagare sempre e comunque il materiale nei termini indicati 
in fattura anche in caso di reclamo e/o contestazione.

d) Il committente accetta e si impegna a non disporre, vendere o posare il materiale 
eventualmente contestato al venditore senza l’accordo scritto di LI&PRA s.p.a. 
L’acquirente accetta di perdere ogni qualsiasi diritto e/o eventuale risarcimento nel caso il 
lotto o la partita non fossero integralmente disponibile nel suo formato originario.

e) La garanzia offerta da LI&PRA s.p.a. è vincolata alla stretta osservanza delle indicazioni 
di posa e manutenzione riportate nel catalogo/listino e nelle schede tecniche.

f) Il committente accetta fin d’ora che, in presenza di qualsivoglia tipo di contestazione, 
eventuali sopralluoghi preliminari da parte di agenti e/o dipendenti di LI&PRA s.p.a., non 
costituiscano ammissione di responsabilità alcuna.

g) Il committente accetta che l’importo complessivo del danno richiesto a 
LI&PRA s.p.a. non potrà mai superare il valore indicato, per singola voce, 
nella fattura d’acquisto.

5. CLAUSOLE COMPROMISSORIE

a) Il committente accetta che i controlli e l’eventuale stima dei danni vengano effettuati 
in via amichevole tra le parti e liquidata, salvo diversi accordi scritti, sulle successive 
forniture.

b) In caso di qualsivoglia contestazione non risolta in via amichevole le parti convengono 
ed accettano in modo unanime di ricorrere ad un collegio arbitrale irrituale. 
Tale clausola compromissoria prevede che ogni parte designi un proprio arbitro e gli 
arbitri provvedano a nominare un terzo arbitro al fine di formare un Collegio formato da 
tre soggetti. 
Nel caso una parte non provveda a nominare un suo arbitro entro trenta giorni dalla 

CONDIZIONI DI VENDITA



35

richiesta scritta fatta da una parte tramite raccomandata A/R, le parti concordano ed 
accettano fin d’ora che lo stesso sia designato dal Presidente del Tribunale di Reggio 
Emilia. I giudizi e/o le decisioni prese dal Collegio arbitrale sono, fin d’ora, considerate 
dalle parti inappellabili e definitive.

6. FORO COMPETENTE

a) Il Foro competente per qualsiasi controversia è quello di Reggio Emilia (Italia)

9. DEROGHE ALLE CONDIZIONI DI CONTRATTO

a) È escluso quanto non dettagliatamente descritto nel presente contratto.

Per quanto non contenuto nelle nostre schede di installazione e 
manutenzione si fa riferimento alla normativa UNI 11515-1 (2020) da 
considerarsi di riferimento per qualsiasi contenzioso tecnico/legale.

GARANZIA
IL CLIENTE prima dell’installazione del prodotto deve leggere attentamente 
le istruzioni d’uso riportate sul lato posteriore delle scatole o all’interno 
della scatola stessa, in caso di assenza è necessario richiederle al 
rivenditore. Se l’installazione viene eseguita da posatori specializzati 
gli stessi sono tenuti a rilasciare una copia delle istruzioni d’uso e 
manutenzione del prodotto.
La garanzia decorre dalla data di acquisto dietro presentazione di fattura, o scontrino 
fiscale, accompagnato da distinta merce, in cui vengono riportati codice prodotto e data di 
acquisto e quantità acquistata. 
La garanzia FLOOVER è applicata solo al primo proprietario del prodotto e meglio definita 
nella fattura o scontrino fiscale accompagnato da distinta.
La garanzia è vincolata alla classificazione di utilizzo secondo le normative delle aree 
adibite all’utilizzo specificato dalla scheda prodotto.

É necessario garantire il rispetto delle istruzioni di posa e manutenzione riportate sul lato 
inferiore delle scatole o all’interno della scatola stessa.
Il pavimento non è coperto da garanzia per graffi, colpi o tagli derivanti da utilizzo 
improprio del prodotto.
Le garanzie del prodotti sono definite in:
• Difetti non visibili prima e durante la posa in opera
• La posa in opera o sostituzione del prodotto non è imputabile 
   al rivenditore o produttore, ma sempre a carico dell’acquirente

In caso di difetto evidente e giustificato del prodotto esso sarà reintegrato, secondo le 
linee prodotto presenti in gamma all’atto della contestazione, basato su una scala di 
deprezzamento del valore di vendita pari 1/20 per ogni Anno.
I servizi offerti nel quadro di questa garanzia non estendono la durata della stessa.

CONDITIONS OF SALE

1. GENERAL
a) The order cannot be canceled without the written consent of the seller and in 
the case of an order placed by telephone, fax and/or email, it must be confirmed 
by the seller. In the event of a lack of timely written confirmation, the client 
accepts as of now to exonerate LI&PRA from any liability.

b) The material ordered and/or delivered by LI&PRA s.p.a. it is sold with a 
reservation of title, pursuant to art. 1523 C.C .. Only with the full payment of 
the amount relating to its price does the client agree to purchase the property. 
All risks related to the conservation of the products indicated in this contract 
are the sole responsibility of the buyer from the moment the material has been 
unloaded from the means of transport.

c) LI&PRA s.p.a. may, at its sole discretion and at any time, suspend or interrupt 
both the supply of the ordered material and that of the existing contracts until the 
customer offers the economic and financial guarantees requested by the seller. 
In this case, the customer gives the seller the right to be able to immediately 
demand all payments without claiming, for any reason, compensation and/or 
damages.

d) With the storage of the materials in the places indicated, the customer will 
be responsible for the same for any theft and/or damage also caused by third 
parties.

e) Delays in delivery of the ordered material do not authorize, in 
any way, the customer to suspend payments and/or to refuse the 
goods. The customer accepts that the delivery dates provided 
for in the contract are not to be interpreted in a peremptory and 
absolute manner.
f) LI&PRA s.p.a. is not responsible for damages and consequences deriving 
from delays or non-shipments of the ordered material; the client agrees, as of 
now, not to claim any compensation.

g) LI&PRA s.p.a. is free to withdraw from this contract without any liability and/
or notice when, for reasons of force majeure, the ordered goods are unavailable 
and/or have undergone unexpected price increases.

h) The buyer will have to pay the agreed price and all costs to be borne by 
the goods themselves in the manner agreed upon in the contract. The ordered 
goods must be collected by the customer as soon as they are available.

i) The payment of the ordered goods starts from the date of issue of the 
invoice. The payment in installments possibly agreed between the customer 
and LI&PRA s.p.a. it is always indicated on the invoice. The customer accepts 
that, in the event of late payment, the statutory default interest will be charged in 
addition to the compensation of any expenses incurred. The customer accepts, 
in the event of incomplete or non-payment of even one installment of those 
provided for in this contract, that LI&PRA s.p.a. may immediately demand, due 

to the expiry of the term, all the total residual credit indicated on the invoice.

j) The Client gives the right to LI&PRA s.p.a. to terminate all existing contracts 
and to immediately demand all payments, also relating to installments and 
supplies subsequent to this contract, in the event that, for any reason, the 
buyer defaults, including installments of other and different related payments 
contracts or supplies preceding this contract.

2. MATERIAL
a) LI&PRA s.p.a. will invoice the customer for the quantity actually shipped.

b) Any damage to the packaging of the goods must be 
immediately reported by the Customer to the carrier by means of 
a specific note on the receipt note and on the courier's delivery 
note countersigned by the haulier at the time of delivery (e.g. 
material / package / pallet visually damaged , to be checked for 
quantification): in the absence of a written complaint, the goods 
are understood to have been received in perfect packaging 
conditions.
c) The samples or brochures provided and viewed by the customer 
are purely indicative and not binding, even if supplied by dealers 
and/or sellers. Any shade variations will be considered accepted 
at the time of signing this contract. Therefore no claim can be 
based on possible differences between what is supplied and the 
samples viewed.
d) LI&PRA s.p.a. undertakes to keep all the products illustrated in this price list 
in the range for the entire duration of its validity, except for product production 
exits or changes in decorations decided unilaterally by the manufacturer for 
which LI&PRA s.p.a. cannot be held responsible

e) The customer accepts, in the case of outdoor floors, to tolerate differences 
in thickness measurement up to ± 2% on the thickness and ± 0.5% on the net 
width and ± 0.3% on the length.

If the products purchased by LI&PRA s.p.a. had already been put in place, the 
buyer accepts that, in the presence of clear responsibility of the manufacturer, 
the maximum total compensation for the damage is limited to the replacement 
of the elements delivered.

f) The customer declares to accept that, in the presence of any defect, even 
of hidden origin, the total damage refundable on the supply is limited to 
the replacement of the material actually damaged. He also accepts that no 
compensation should be recognized on packages of material that have been 
tampered with and/or that do not have the original format, i.e. they are open 
and/or lacking some elements even if this is due to use by the buyer and/or 
third parties. .
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g) The Client hereby declares to accept the technical solutions proposed by 
LI&PRA s.p.a. to remedy any defects.

In particular, the negative characteristics of the materials that can be solved with 
installation solutions, even of a particular nature, cannot constitute grounds for 
complaint.

h) All products purchased by LI&PRA s.p.a. must be installed exclusively as 
indicated by the seller.

In particular, installation and ordinary and extraordinary maintenance must be 
carried out with the materials and techniques provided for in the product and 
maintenance sheets.

i) The Customer declares to be expert in the treatment and installation of 
the material purchased from LI&PRA s.p.a., to be perfectly aware of all the 
characteristics of the requested goods and undertakes to carry out the 
installation according to the manufacturer's recommendations. In any case, the 
manufacturer and/or LI&PRA s.p.a. is not liable for faults or defects resulting 
from incorrect installation, failure by anyone to comply with the manufacturer's 
recommendations or, in any case, installation not carried out by personnel 
specifically qualified. The manufacturer's recommendations cannot constitute 
grounds for liability for the same: the Customer, in fact, before proceeding with 
the complete use of the material, is required to read and apply the installation 
instructions shown on each box and to check the quality. of the product.

In the event that the customer at his discretion proceeds, in any case, with the 
installation of the material purchased from LI&PRA s.p.a., even in the presence 
of visible defects of any kind, he now exempts LI&PRA s.p.a. from any liability 
and/or dispute.

j) The material contested by the customer must be returned to 
LI&PRA s.p.a. before any replacement and/or compensation, 
intact and in the same delivery conditions. In particular, it must 
arrive in the seller's warehouses with no alterations and/or 
defects other than those that motivated the replacement and/or 
compensation.

3. RETURNS
a) Returns are not accepted for materials incorrectly ordered by the Customer. 

4. CLAIMS AND INDEMNITIES
a) Complaints will be examined and accepted by LI&PRA s.p.a. 
only if these are made in writing by registered letter with return 
receipt within eight days from the date of arrival of the goods.
LI&PRA s.p.a. will have the right to replace the defective goods by examining 
the complaint, if it does not deem it appropriate to reject it, with the exclusion 
of any other liability or compensation against it. We do not recognize, for any 
reason, disputes relating to materials supplied by us and already installed by 
the customer.

b) The customer is always required, even in the event of a dispute, to download 
and collect the materials from LI&PRA s.p.a. storing them properly.

c) The customer undertakes to always and in any case pay the material within 
the terms indicated on the invoice, even in the event of a complaint and/or 
dispute.

d) The client accepts and undertakes not to dispose, sell or lay the material that 
may be disputed to the seller without the written agreement of LI&PRA s.p.a.

The buyer agrees to lose any right and/or any compensation if the lot or batch 
are not fully available in its original format.

e) The guarantee offered by LI&PRA s.p.a. is bound to strictly observe the 
installation and maintenance instructions given in the catalog / price list and in 
the technical data sheets.

f) The client accepts as of now that, in the presence of any type of dispute, any 
preliminary inspections by agents and/or employees of LI&PRA s.p.a., do not 
constitute admission of any liability.

g) The client accepts that the total amount of damage claimed from LI&PRA 
s.p.a. will never exceed the value indicated, for each item, in the purchase 
invoice.

5. COMPROMISING CLAUSES
a) The client accepts that the checks and any damage assessment are carried 
out amicably between the parties and liquidated, unless otherwise agreed in 
writing, on subsequent supplies.

b) In the event of any dispute not resolved amicably, the parties unanimously 
agree and accept to have recourse to an informal arbitration panel.

This arbitration clause requires each party to designate its own arbitrator and 
the arbitrators to appoint a third arbitrator in order to form a Board made up 
of three subjects.

If a party fails to appoint an arbitrator within thirty days of the written request 
made by a party by registered letter with return receipt, the parties agree and 

accept as of now that the same is designated by the President of the Court of 
Reggio Emilia. The judgments and/or decisions taken by the Arbitration Board 
are, as of now, considered by the parties to be final and final.

6. JURISDICTION
a) The competent court for any dispute is that of Reggio Emilia (Italy).

9. DEROGATIONS FROM THE CONTRACT CONDITIONS
a) Anything not described in detail in this contract is excluded.

For anything not contained in our installation and maintenance 
sheets, reference is made to UNI 11515-1 (2020) to be considered 
a reference for nay technical/legal dispute.

WARRANTY

Before installing the product, the CUSTOMER must carefully read 
the instructions on the back of the boxes or inside the box itself, in 
case of absence it is necessary to request them from the retailer. 
If the installation is performed by specialized installers, they are 
required to issue a copy of the product use and maintenance 
instructions.
The warranty starts from the date of purchase upon presentation of an invoice, 
or receipt, accompanied by a separate merchandise, which shows the product 
code and date of purchase and quantity purchased.

The FLOOVER guarantee is applied only to the first owner of the product and is 
better defined in the invoice or receipt accompanied by a separate.

The warranty is bound to the classification of use according to the regulations of 
the areas designated for the use specified in the product sheet.

It is necessary to ensure compliance with the installation and maintenance 
instructions shown on the underside of the boxes or inside the box itself.

The floor is not covered by warranty for scratches, blows or cuts resulting from 
improper use of the product.

Product warranties are defined in:

• Defects not visible before and during installation

• The installation or replacement of the product is not attributable

   to the retailer or manufacturer, but always at the expense of the buyer

In caso di difetto evidente e giustificato del prodotto esso sarà reintegrato, 
secondo le 322 / 5000

Risultati della traduzione

In the event of an obvious and justified defect in the product, it will be reinstated, 
according to the product lines present in the range at the time of the dispute, 
based on a scale of depreciation of the sales value of 1/20 for each year.

The services offered under this guarantee do not extend the duration of the 
guarantee.
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SCOPRI LE ALTRE COLLEZIONI DI PAVIMENTI
DISCOVER OTHER FLOORING COLLECTIONS

FLOOVER LVT/SPCE

FLOOVER ECOLOGIC

carattere esclusivoexclusive character


